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1. BHelUHwWe TpeboBaHuSA
Tabnuua 1.1

Komnemenyua @IOC: OIIK.3 BiajeHne cucTeMoll IMHIBHCTHYECKHAX 3HAHNH, BRIIOYAKOIIEI B ce0s1 3HAHHE
OCHOBHBIX (JOHETHYECKHX, JEKCHUECKNX, IPAMMATHUYECKHAX, C/I0B000Pa30BaATE/ILHBIX SIBJACHU 1
3aKOHOMepHOCTell (YHKIHOHAPOBAHNS N3YIaeMOro HHOCTPAHHOTO SI3HIKA, €ro (PYHKIHOHATHLHBIX
PA3HOBHIHOCTEH; ¢ 4acmU CeOyIou{Ux pe3yIbmanmos ooy4eHusn:

310. 3HaeT lyHKLMOHAbHbIE CTWUW B CUCTEME COBPEMEHHOIO aHIIMACKOTO A3blKa

Komnemenyun @IroOC: OIIK.5 Biiajenne 0CHOBHBIME THCKYPCHBHBIMH CHOCOOAME peaIH3AIHNA
KOMMYHHKATHBHBIX IeJIeii BRICKA3HIBAHHS PUMEHHTEILHO K 0CO0EHHOCTSIM TEKYIIEro KOMMYHHKATHBHOTO
KOHTEKCTa (BpeMs, MeCTo, eIl 1 YCI0BHS B3ANMOACHCTBHS; ¢ Yacmu cl1e0yiomux pe3yismamos ooyueHus:

y2. B/lafiee€T ANCKYPCUBHbLIMN cnoco6amu peanmsauni KOMMYHUKaTUBHbIX Ll,eﬂeVI;

Komnemenyus @I0C: OIIK.9 roToBHOCTH NPEO0/I€BATH BIHSTHHAE CTEPEOTHIIOB H OCYIIECTBIATH
MERKYILTYPHBII AHAJIOT B 001eii 1 npodeccHoHAILHON cdepax o0IIeHUsI; ¢ YACHU C/1eOVIOUUX Pe3YIbmAMO08
obyuenusn:

y1. Brageet npriemamMy MeXKy/IbTYPHOT0 06LLIEHUS

Komnemenyun @IOC: I1K.8 Biagenne MeToqHKOIl MOAT0TOBKA K BLITIOJTHEHAIO MePeB0/1a, BRIIOYasl NOHCK
nH(poOpMALHA B CIIPABOYHOI, CTIENHAILHOI JIUTEpATYPEe H KOMIILIOTEPHBIX CETSIX; ¢ HACHIU CLeOYIOUUX
pe3yrsmamos oGyueHuUn:

32. YMeet pa60TaTb CO C/10BapHbIMU CTaTbAMIW ANA NOUCKa COOTBETCTBYOLNX 3HaYeHWli cnoBa

2. TpeboBaHus HI'TY K pe3ynibTaTaM 0CBOEHUS ANCLUUM/INHbI

Tabnuua 2.1
PEBy}'IbTaTbI n3yveHnsa gncunnInHbI no ypoBHAM 0CBOEHUA (I/IMeTb CDOprI opraHumsaunn
npeacTaB/ieHWe, 3HaTb, YMeTb, BNaJeTh) 3aHATWIA

AHIINACKWNIA A3bIK B KOHTEKCTE rno6am/|3au,vw|

OrlMK.3.310 3HaeT PyHKLMOHa/IbHbIE CTWU/IN B CUCTEME COBPEMEHHOIO aHI /IMIMCKOIO s3blKa

1.0 cucreme BBIPA3UTEIIBHBIX CPEACTB, XapaKTCPHbIX I 0coboit CCI)GPBI ﬂpaKTML|eCK|/|e 3aHATUA,
KOMMYHHKaITAH CamocTosaTensHas pabora
Z.HpaBI/IJ'Ia JACIIOBOI'O OG]HGHI/IS[, KYJIBTYPOIOIHH, OCHOBBI 5THKH Z[eJ'IOBOi/'I rlpaKTquCKME 3aHATUA,
KOMMYHUKATITHA CamocToaTenibHas paboTa

OlMK.5.y2 BnageeT ANCKYPCUBHbIMYK CrocobaMm peanmsaumm KOMMYHUKATUBHbIX LIESEN;

3. KOMMYHUKaTUBHBIMY HABBIKAMHU B Pa3HbIX cepax ynorpebienns anruickoro | MpakTUYECKe 3aHATUS;

S3BIKA, CamocTonaTefibHasa paboTa
IIACbMEHHOHR U YCTHOH €ro pa3HOBUIHOCTEH

4.0popMIBITh YCTHYIO U IHCEMEHHYIO PEUb, OIUPAsICh HA 3aKOHBI JIOTHKH, MpaKTUYeCKMe 3aHATUS;
apryMeHTHPOBAHHO H SICHO H3JIaraTh COOCTBEHHOE MHEHHE CamocTosTeNnLHas paéoTa

MK.8.32 YMeeT paboTaTb CO C/I0BAPHbLIMU CTaTbAMM A1 MOMCKA COOTBETCTBYHOLLMX
3Ha4YeHun cnoBa

S.mmonb30BaTHCS ClIOBapeM u CHpaBOHHOﬁ nm’repa’rypoix’l ﬂpaKqueCKme 3aHATUS;
CamocrosTensHas paborta

OrlK.9.yl BnageeT npuemamuy MexkKynbTypPHOro 06LLeHNA

6.HaBBIKAMHA Me)KK_VJIBTypHOi/'I KOMMYHHKAaIu1 B HpO(i)eCCI/IOHaHbHOI‘/'I C(bepe ﬂpaKqueCKme 3aHATUA;

CamocToaTenibHas paboTa
7.HpI/IeMaMI/I IIPOTHO3UPOBAHUS Pa3BUTHSA IIPOIECCOB B KOHKPETHOMH obmactu ﬂpaKqueCKme 3aHATUS;
HpO(l)ECCI/IOHaJ'IbH()ﬁ CamocTosTe/nibHas pa60Ta
ACATECIBHOCTH

3. CofiepykaHvie 1 CTPYKTypa y4e6HO AUCUMNAVHbI

Tabnuua 3.1
CcCblIKM Ha
< | AKTUBHbIE
TeMbl NPaKTUYECKNX 3aHATUN Yachbl pe3ynbTaThbl YyebHasa aesTeNlbHOCTb
(bopmkl, Hac. 06y4yeHns




CemecTp: 6

AvpakTnyeckas eguHuLa: IcTopust pasBUTUS F106a/IbHOT0 si3blKa

1. Why a global language?

1,2,3,4,56

- YTeHMe TEKCTOB, NOCBALEHHbIX
NCTOPMYECKOMY Pa3BUTUIO
aHI/INACKOrO fA3blKa, ero
pacnpoCTpPaHeHMI0 No BCEMY
mMmpy

- BbINO/MHEHWE
NEKCUKO-TpamMmmMaTnyecKnx
yNpaxXHeHWI

- 06CY)KAEHNE NCTOPUYECKUX
acrnekToB pa3BUTUA rNob6asbHOro
A3blKa

- BbIMO/IHEHWE 3a1aHWIA NO
ayavpoBaHuto

- Hanu1caHue IEKCUYeCKoro
NepeBOAHON0 AUKTaHTa

- BbIMO/IHEHVE TecTa

2. Why English? The historical
context.

10

1,2,3,4,56,7

- UTeHWe TeKCTOB, MOCBALLEHHbIX
NCTOPUYECKOMY Pa3BUTUIO
aHrIIACKOr O fA3blKa, ero
pacnpocTpaHeHmio No Bcemy
Mu1py

- BbIMO/IHEHME
NEKCUKO-rpamMmMaTyecKmnx
yNpaxXHeHW

- 06CYXXJEHNE UCTOPUYECKMNX
acrnekToB pas3BMTUA rN106abHOrO
A3blKa

- BbIMOJHEHWE 3aJaHui1 No
ay[MpoBaHuI0

- HanuncaHue IEKCUYeCKoro
MepeBOAHONO AVKTaHTa

- BbIMOJ/HEHVE TecTa

3. Why English? The cultural
foundation.

1,3,4,506,7

- UTeHWe TeKCTOB, NOCBALLEHHbIX
MCTOPMYECKOMY PasBUTMIO
aHI/INACKOrO fA3blIKa, ero
pacnpocTpaHeHunto Mo Bcemy
MUPY, KYNbTYPHbIM W
MONTMNYECKMM acrneKTam

- BbIMO/IHEHME
NEKCUKO-rpamMmMaTyecKmnx
ynpaxXHeHW

- 06CYXXJEHNE UCTOPUYECKMNX
acrnekToB pas3BMTUA r106anbHOro
A3blKa

- BbIMOJHEHVWE 3aJaHui1 No
ay[MpoBaHuI0

- HanucaHue IEKCUYeCKoro
MepeBOAHON0 AVKTaHTa

- BbIMOJ/HEHVE TecTa

AvaakTuyeckas eqnHuLA: HacTosiliee v 6yayliee rno6anbHOro s3blKa




- YyTeHne n obCyxaeHue
TEKCTOB, NOCBALLEHHBIX
pacrnpocTpaHeHUo aHrIMNCKOro
A3blKa N0 BCEMY MUPY;
0CO6EHHOCTAM ero passuTus u
(hyHKUMOHMpPOBaHUA B clhepe
KMHOUHAycTpun, CMI,
peKnamMbl; 06pa3oBaHus;
WHAYCTPUM TYypU3Ma 1

8 8 1,2,3,4,5 |mexayHapoaHoi 6e30macHOCTU
- BbINOJIHEHVE
NEKCUKO-rpammMaTyecKmnx
ynpaXHeHUl

- BbINOMHEHWE 3afaHWiA NO
ayaMpoBaHuio

- HanmcaHue IeKCUYeCcKoro
MepeBOAHOr0 AMKTaHTa

- MOAroTOBKA Npe3eHTaLumn B
pamKax TeMaTuyeckoro 6/s10ka

4. Why English? The cultural
legacy.

- YyTeHne n obCyxaeHue
TEKCTOB, MNOCBALEHHbIX
pacrnpocTpaHeHUto aHrIMNCKOro
A3blKa Mo BCEMY MUpY;
OyLyLLEeMY aHIIMIACKOTO A3bIKa
KaK MUPOBOTO f3blKa

- BbINOJIHEHNE

5. The future of global English? 6 8 1,3,4,5,6,7 |NeKCMKO-rpamMmMaTmyecKmnx
ynpaXHeHWl

- BbINO/IHEHWE 3a7aHWiA NO
ayaMpoBaHuo

- HanmcaHue IeKCUYeCcKoro
MepeBOAHONO AMKTaHTa

- NOArOTOBKA Npe3eHTaLmm
BpamKax TeMaTunyeckoro 6/10ka

4. CamocTosiTe/IbHas pa6oTa o6yyatoLLerocs

Ccbinkuy Ha
Ne Buabl camocTosiTeNbHOM paboThl pe3ynbTaThbl
06yueHus

Yacbl Ha Yacbl Ha
BbIMOJ/IHEHME |KOHCYIbTauumn

CemecTp: 6

1 |I'Io,u,r0TOBKa K 3aHATUAM 1,2,3,4,5/6,7(10 4

- YTEHME TEKCTOB, MOCBSAILLEHHBIX MCTOPUYECKOMY Pa3BUTUKO aHIIMIACKOTO A3bIKa, ero pacnpoCcTPaHEHWIO No
BCEMY MUpY

- BbIMOJIHEHWE NIEKCMKO-TPaMMaTUYECKMX YNPaXKHEHWI

- NPOCMOTP (PMALMOB NO TeMaTMKe Kypca

- MOArOTOBKA K HAMMCaHMWI0 IEKCUYECKOro NePeBOAHONO AMKTaHTa u/unm TecTa

- NOArOTOBKA Mpe3eHTaLum

- BbIMO/IHEHVE TecTa

: Banks T. Writing for Impact : [student's book : B1/B2] / Tim Banks. - Cambridge, 2012. - 96 p. :ill. +1
Audio CD (40 min).. - Mep. 3arn.: CoBepLUEHCTBOBaHME NMCbMEHHON peyn: y4ebHOe nocobue.

2 |ﬂ,OI‘IOJ'IHI/IT8ﬂbHaFI yyebHas AesATeNlbHOCTb |1, 2,3,4,56,7 | 10 |O

- NPOCMOTP (PMUNbMOB M YTEHME INTEPATYPbI N0 TEMaTMKe Kypca; y4acTune B OpraHu3aLmm MexayHapoaHbIX
MEepONPUATUIA Ha aHTIMIACKOM 513bIKe; MOMOLLb B OCYLLECTB/IEHNM KOMMYHUKaLW C NPeACTaBUTENSAMI
ApYyrux KynbTyp NOCPeACTBOM aHINIACKOro a3bika: Banks T. Writing for Impact : [student's book : B1/B2]
/ Tim Banks. - Cambridge, 2012. - 96 p. : ill. + 1 Audio CD (40 min).. - INMep. 3arn.: CoBepLUeHCTBOBaHNE
NMCbMEHHON peyn: yuebHoe nocobue.




3 |r|0,qFOTOBKa K atTectauum |1, 2,3,4,5,6,7 | 10 |O

- HanucaHwue acce "Global English: the Past and the Future"

- NOArOTOBKA K OTBETY Ha TEOPETMYECKME BOMPOCHI N0 TeMaTuKe Kypca

- NOArOTOBKA K BbINO/IHEHWIO UTOrOBbIX TECTOBbIX 3afaHunii: Banks T. Writing for Impact : [student's book :
B1/B2] / Tim Banks. - Cambridge, 2012. - 96 p. : ill. + 1 Audio CD (40 min).. - MNep. 3arn.:
CoBepLUeHCTBOBaHWE MUCbMEHHOW peyn: yuebHoe nocobue.

5. TexHonorus oby4eHns

[lns opraHn3aummn n KOHTPOIA CaMOCTOATENbHOW paboThbl 06yHatoLLMXCH, & TaKXKe NPoBeAeHNs
KOHCy/bTauuii NPUMEHSIOTCH UH(OPMaLVOHHO-KOMMYHUKaLNOHHbIE TexHoorum (Taén. 5.1).

Tabnunua 5.1
[JesATenbHoCcTb VHthopMaLnoHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOI0M MK
VIHopmmpoBaHue e-mail; Moptan HI'TY; Cpefa aneKTpOHHOro oby4veHns HITY
KoHCynbTMpoBaHue e-mail; Moptan HI'TY; Cpefa aneKTpoHHOro obyveHns HITY
KoHTponb e-mail; Cpefaia aneKTpoHHOro obyyeHuns HI TY
PagMeLLieHMe yeOHbIX Cpepa 3neKTpoHHOro obyyeHns HI'TY
MaTepuanioB
Tabnunua 5.2
AKTUBHbIE N MHTEPAKTMBHbIE (DOPMbI MPOBEAEHNS 3aHATUI
Ne HanmeHoBaHWe aKTUBHbIX (hopM Kope! CbOpMMpyelV'b'X
KOMMeTeHL Wi
1 |[enosasa urpa Ol1K.3;

®opmupyembie ymenns: 310. 3HaeT GyHKIMOHAIEHBIE CTUJIH B CUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIUHACKOTO SI3bIKa

Kparkoe onucanue npuMeHeHHs: CIIOCO0 PaCIIMPEHUs! ONBbITa YHaCTHUKOB MTOCPEACTBOM
MpeabIBISHUS. UM HEOXKUTAHHOW CUTYalTli, B KOTOPOU MpeyiaraeTcst MpUHsITh POJib KOro-In0o U3
YYaCTHHKOB U BBIPAbOTaTh Criocod, MO3BOJISIONINI MPUBECTH CUTYALHIO K 3aBEPIISHUIO

OrK.3; OrK.s; OriK.9;

2 | [Qwnckyceuna MK.8:

®opmupyembie ymenus: 310. 3HaeT QyHKIIHOHAIBHBIE CTUJIH B CUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIUHCKOTO sI3bIKa; 32. YMeeT paboTaTh CO CIOBAPHBIMH CTAThSIMU IJIs IOMCKA
COOTBETCTBYIOIIMX 3HaUSHUH CiIoBa, y1. Brageer mpuemaMu MeXKyJIbTYpPHOTO OOIMEHNsT; y2.
BJIaJieeT NUCKYPCUBHBIMH CIIOCO0aMH peanu3aliii KOMMYHUKATUBHBIX 1Ieel

Kpatkoe onucanne npumenenusi: CBoOoAHbIN BepOanbHbIN OOMEH 3HAHUSAMH, UIESIMU HIIH
MHEHUSIMHU MEXIy TPeroiaBareieM u ydamumMucs. JIucKyccusi, Kak MeToll TPEeHHHTa, UMEeT
TEHICSHLIMIO OTPAHUYHBATHCS OJHUM BOIIPOCOM UJTH TEMOM M CTPOUTCS B OMPEAESIEHHOM MOPSIIKE.
OdeHb BaXKHBIM SIBJIIETCS TO, UTOOBI KAJKIBIHA UMEJT CBOH B3IUISIIbI M YBAJKAJ B3TJISIIBI APYTHX.
[ToTHOCTBIO UCKITFOYAETCS TIPEPBIBAHKE TOBOPSIIIEr0. XOTS TUCKYCCHUS MOJKET 3aTParuBaTh
SMOLIMOHANILHYO Cepy, OHA HEe MpeBpalIaeTcs n3-3a 3Toro B crop. YtoOsl quckyccus Obiia

3¢ EeKTUBHON, yIaCTHUKAM HEOOXOAUMO 00IaaaTh OMpeneIeHHbIMU 0a30BbIMU 3HAHUSIMH, DTO
MOryT OBITh 3HAHUS, TIEPEJaHHBIE TTOCPENCTBOM HHCTPYKIIMH, OTHOCSIIHECS K OMBITY,
npuoOpPETEHHOMY 10 HaYayia TPEeHWHTa, WA OMUPAIONIUECS Ha MH(OPMALINIO, M3JI0KEHHYIO BO
BpeMs mporpammel. JIUCKyccusi 00ecreunBaeT BUNEHHE TOr0, HACKOIBKO XOPOIIO TPYIIa
MOHUMAeT 00CYKIaeMbIe BOMPOCH, U He TpebyeT mpumeHeHus Oosiee (opMaTbHBIX METOIOB
OLIEHKH




3 |Metop npoekToB lonK.9;

®opmupyembie ymenusi: yl. Braneer npuemaMu MexKyJIbTYpHOTO OOIISHHS

Kparkoe onucanue npuMeHeHHus: CIOCO0 JOCTIIKEHUS TUAAKTHUYECKOM LIEIA Yepes3 AeTaIbHYIO
pa3paboTKy mpoOieMsl (TEXHOJIOTHIO), KOTOPast JOJKHA 3aBEPIIMTLCS BIIOJIHE PEAIbHBIM,
0CSI3aeMBIM TIPAKTUYECKUM PE3yJIbTATOM, OPOPMIIEHHBIM TEM UJTH HHBIM 00pa3oM

4 |Mpo6nemHbIii MeTOp, lonK.3;

®opmupyembie ymenns: 310. 3HaeT GyHKUMOHAIBHBIE CTHUJIA B CHCTEME COBPEMEHHOTO
AHIJIUHCKOTO S13bIKA

Kparkoe onucanue npumvenenus: CyTs npobaeMHOro o0y4eHus 3aKII09aeTCsl B TOCTPOSHUHN
nipobyieMHOM cuTyauuu (3agadn) U 00yueHUH YMEHHUIO HaXOAUTh ONTUMAlIbHOE pelleHHe JUTsl
BbIXOJa M3 3TOM cutyauuu. IIpu 3ToM yuariuecs: akTUBHO BKIJIIOUAIOTCS B X0 3aHATHS. OHH yxe
HE II0JIy4al0T FOTOBOE 3HAHUE, a TOJDKHBI, OIMPAsiCh HAa CBOM OIBIT U YMEHHs, HAWTH CIIO0CO0
paspenieHust HoBO npobsiembl. Eile onuH BayKHBIM MOMEHT: TIPpOOIeMHAasl CUTYalLsl 3aCTaBJIsSIET
OCO3HABATh HENOCTATOYHOCTH CBOMX 3HAHMH, MOOYKAAET K TMTOUCKY HOBBIX 3HAHUM U YMEHU.

6. MpaBuna aTTecTalumm 06y4yatoLLMXCs Mo y4ebHO ANCLUNANHE

[ns atTecTaymm obyyaroLmxca no ANCUMNINHe NCnonb3yeTcs 6anbHO-penTUHIOBas cUcTeMa
(BPC), no3sonstoLLas BbICTaBNATb OLIEHKM MO TPaAULIMOHHON LiKane n 15-ypoBHeBoli ECTS.
KpaTkasi nicopmaums o bBPC npusegeHa B Tabn. 6.1.

Tabnuua 6.1
MwuH. o
OueHnBaeMble BUAbI LeATENbHOCTU 00yYatoLLnXCs 6ann MaKcuMasibHbIN bann
CewmecTp: 6
THoocomoexa k 3auAMUAM: 9 15
IIpaxmuyeckue 3aHAMUA: 35 65
Sauem: 10 20

B Tabnuue 6.2 npeAcTaBneHo COOTBETCTBIE POPM KOHTPO/A 3asBNsieMbIM TPeGOBaHMAM K
pe3ynbTaTaM OCBOEHMUS AUCLUNNHBI.

Tabnunua 6.2
Kogpl Dopmbl
KOMMNeTeH KOHTPOA
i PesynbTaTbl 00yyeHUA
droc 3ayer
OTlK.3 | 310. 3HaeT (hyHKLMOHA/bHbIE CTUMN B CUCTEME COBPEMEHHOIO aHI/INNCKOTO A3bIKa +
OlK.5 | y2. BnageeTt AUCKYPCUBHBLIMM CNOCOOAaMM peann3aly KOMMYHUKATUBHbIX LiENei; +
OrlK.9 | y1. Bnageet npuemMamm MeXKybTYPHOTO 0BLLEHNS +
MK.8 | 32. ¥YMeeT paboTaTb CO C/IOBapHbIMM CTATbMM N5 MOWCKa COOTBETCTBYHOLLMX 3HAYEHWIA CloBa +

®OH/, OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AMCLIMMHE NPeACTaBNEH B NpunoXxeHun Ne 1 K paGoueli
rnporpamme.

7. lutepatypa
OcHoBHas nuTepaTypa
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http://www.iprbookshop.ru/23996 html

3. Jleontoruu O.A. CIITA. DTrueckue rpoOnemsbl [DIeKTPOHHBIHN pecypc] : yaeOHOe mocobue Ha
anryuiickoMm siseike / O.A. Jleontoruy, E.B. bakymoBa. — DJIeKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbBIE, —
Bonrorpan: Boarorpaackuii rocy1apCTBEHHBIN COLMATBHO-TIEAArOTHYECKUA YHUBEPCUTET,
«Ilepemenar», 2010. — 320 c¢. — 978-5-9935-0154-3. — Pexum nocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/21452 html

4. AHITHIACKUH SI3bIK B COLMATIBHO-OBITOBOM U KYJIBTYPHOU chepax obumeHus [DaeKTpOHHBIH
pecypce] : yuebnoe nocobue / I'.A. XKnanosa [u ap.]. — DNEeKTPOH. TEKCTOBBIE AAHHBIE, —
Kemeposo: KemepoBckuil TEXHOIOrMYECKUI UHCTUTYT HNUIIEBON NMPOMBIIUIEHHOCTH, 2014, — 98
c. — 978-5-89289-816-4. — Pesxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/61257 html

5. Roth K. Education in the Era of Globalization [electronic resource] / / edited by Klas Roth, Ilan
Gur-Ze’ev. - Dordrecht :, 2007. : v.: digital // Springer e-books. - Pexxum moctyma:
http://dx.doi.org/10.1007/978-1-4020-5945-2

6. Ravid D. D. Perspectives on Language and Language Development [electronic resource] : :
Essays in Honor of Ruth A. Berman / / edited by Dorit Diskin Ravid, Hava Bat-Zeev Shyldkrot. -
Boston, MA :, 2005. : v.: digital // Springer e-books. - Pexxum noctymna:
http://dx.dot.org/10.1007/1-4020-7911-7
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8. MeTofnuyecKoe 1 NPorpaMMHoe obecrneyeHue

8.1 MeTopaunyeckoe obecneyeHme

1. Banks T. Writing for Impact : [student's book : B1/B2] / Tim Banks. - Cambridge, 2012. - 96 p. :
ill. +1 Audio CD (40 min).. - ITep. 3aru.: CoBepiieHCTBOBaHKE MUCEMEHHON peun: yueOHOoe
nocodue.

8.2 CreunasmsnpoBaHHOe NporpamMmmHoe obecreyeHue
1 Microsoft Windows
2 Microsoft Office



9. MaTtepuanbHO-TEXHMYECKOe 06ecrneyeHme

KomnnekT o060pya0BaHus

Ne

HanmeHoBaHue

Ha3HaueHue

1

Hoytbyk Asus A8Sr T5450

[leMoHCTpaums npeseHTaumin

CneupnanbHoe 060py0BaHNe

Ne

HanmeHoBaHue

Ha3HaueHue

1

JKpaH HacTeHHbIn DRAPER

[leMOoHCTpaums npeseHTaLmMin, NPocMoTp
yYebHbIX BUAEODNILMOB

2 |Hoytbyk DELL Vostro 500 B KOMMNnekTe Ayano-Bu3yanbHOe CONpPOBOXAEHME YpOKa

3 |MepcoHanbHbIin KomnbtoTep CPU Intel Core | Ayamno-BusyasibHOe COMPOBOXAEHME YPOKa
2Duo E6550

4 |MepcoHanbHbIn KomnbloTep CPU Intel Ay[iM0-B13yasibHOE COMPOBOXAEHME YpoKa

Celeron 430 BOX
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1. OO000meHHas1 CTPYKTYPA (POHIA OLEHOYHBIX CPEICTB YUeOHOM THCUMILINHBI
O6o0menHas CTpykTypa (hoHIa OIEHOYHBIX CPEACTB MO AMCUMILUIMHE  AHTIMIACKUN SI3BIK B
KOHTEKCTE Iio0anu3anuu npuseaeHa B Tabnure.

Tabnuna
JTanbl OLEeHKH KOMIIeTeHuii
IHoka3zarenu
Dopyupyembie c()OPMHPOBAHHOCTH Meponpusitust
KOMIIeTeHIMii TeMmbl TeKyLIero IIpomeikyTounas
KOMITETeritH (3HaHMs, yMeHUsl, KOHTPOJIS aTTecTanus (IK3aMeH,
HABBIKH) (KypcoBoii IpoeKT, 3a4eT)
PI'3(P) u np.)

OIIK.3 BiageHue 310. 3HaeT The future of global English? JenoBas urpa 3auer:
CHCTEMOIM (GYHKIHOHATBHbIE Why a global language? Why Borpocsl Nel-15;
JIMHTBUCTHYECKUX CTHIJIA B CHCTEME English? The cultural Tect Nel, Ne2,
3SHAHWH, COBPEMEHHOTO foundation. Why English? The |Ne3, Ne4, Ne5 HATOTOBBIN TECT;
BKJIIOYAOLIei B ceOs |anrmmiickoro s3pika | cultural legacy. Why English?
3HAHUE OCHOBHBIX The historical context. Jlexcuueckmii acce
(hoHeTHUECCKUX, JIUKTaHT Nel,
JIEKCUYECKUX, No2, Ne3, Ne4,
rpaMMaTH4ecKuX, Ne5
CJIOBOOOpa30BaTEIIbH
bIX ABJICHUHN U [Ipoext
3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIHOHUPOBAHUS
H3y4aeMoro
MHOCTPAaHHOTO
SI3bIKA, €T0
(YHKIHOHATBHBIX
pa3HOBUAHOCTEN
OI1IK.5 BinazeHue y2. Bnajeer The future of global English? Jenosast urpa 3auer:
OCHOBHBIMH JIMCKYPCHUBHBIMU Why a global language? Why
JTIUCKYPCHUBHBIMHU crocodamu English? The cultural Tect Nel, Ne2, Bompockl Nel-15;
criocobamMu peanu3anuu foundation. Why English? The  [Ne3, Ne4, No5
peanuzanuu koMmyHuKkatuBHbIX  [cultural legacy. Why English? UTOTOBBIH TECT;
KOMMYHHKATHBHBIX |I[IEJICH; The historical context. Jlekcuueckuii
Leneu nukTant Nel, acce
BBICKA3bIBAHUS No2, No3, N4,
MPUMEHHUTEIBHO K N5
0COOEHHOCTSIM
TEKYIIEro IMpoekt
KOMMYHHUKATHBHOTO
KOHTEKCTa (BpeMms,
MECTO, TN 1
YCIIOBHS
B3aUMOJEICTBUSA
OIIK.9 rotoBHOCTs |y1. Bageer The future of global English? Jlenosast urpa 3ayer:
Npeo/ioNieBaTh npueMamu Why a global language? Why  |Tect Nel, Ne2,
BIIMSTHHE MEXKYJIbTYPHOTO English? The cultural Ne3, No4, Ne5 Borpockl Nel-15;
CTEpPEOTHUIIOB H oOmmeHus foundation. Why English? The |Jlekcuueckuit
OCYILIECTBIISATh historical context. nukTadT Nel, HUTOI'OBBIN TECT;
MEXKKYIbTYpPHBII Ne2, Ne3, Ned,
ZIIMAJIOT B O0LIEH 1 Ne5 3cce
npoQeCcCUOHANTBHOM [Ipoekt
cepax oOmeHus
[K.8/I1 Bnanenne 32. Ymeert paborate | The future of global English? [enosast urpa 3ayer:
METOJIMKOH CO CJIOBapHBIMHU Why a global language? Why  |Tect Nel, N2,
[TOATOTOBKH K cratesaMu it oucka | English? The cultural No3, Nod, Ne5 Bompockl Nel-15;
BBITIOJTHEHHIO coorBerctByromux  [foundation. Why English? The |Jlexcuueckuit
nepeBo/ia, BKIIIoUasl |3Ha4eHHH clioBa cultural legacy. Why English? | mukranT Nel, UTOTOBBI TECT;
MOUCK UH(pOpMAIUH The historical context. No2, Ne3, Ne4,
B CIIPABOYHOH, Ne5 acce
crnenuaabHON [Ipoekt
JauTepaType u
KOMITBIOTEPHBIX
ceTsix




2. MeToaMKa OlleHKH 3TanoB (opMUPOBAHUS KOMIIETEHIHIl B pAMKaX AUCHUILINHBI.

[IpoMexxyTouHast aTTecTanysi M0 AUCHUIIMHE TPOBOAUTCS B 6 cemecTpe - B (popme 3adera, KOTOPBII
HarpaBJIeH Ha OoleHKY cpopmupoBanHocTH komnerenuuii OIIK.3, OIIK.5, OIIK.9, TTK.8/I1.

3ader MPOBOAUTCS B YCTHOH (MHChbMEHHOM) opMe, 110 OusieTam (TeCTy U 3cce).

3aueT mpoBOUTCS B (OpME MUCHbMEHHOT'O TECTHPOBAHUS, BAPUAHTBI TECTA COCTABIISIOTCS U3
BOIIPOCOB, IIPUBEACHHBIX B NIACIIOPTE 3a4€Ta, MO3BOJAIOLIMX OLICHUTD ITI0KA3aTENIN
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOIINX KOMITeTeHIHIH. CIIMCOK BOIIPOCOB HA YCTHBIN 3a4eT
IIPUBEJIEH B I1aCIIOPTE 3a4eTa.

Occe no Teme "Global Language: the Past and the Future" (500 cioB) nuiercs caMOCTOSITENEHO
U caéTcs MPEroaBaTeNio Ha MPOBEPKY 3a MATh AHEH 10 3a4€THOI0 MEPONPHSTHS. 3aueTHAasI
IINCbMCHHAas pa60Ta JOJKHaA 6BITB HalucaHa CTYACHTOM C YUCTOM HpOfII[eHHOI‘O B TCUCHUC
ceMecTpa MaTepHala, a TakKe OTpaXkaTh COOCTBCHHYIO TOUKY 3PEHHSI Ha HCTOPHUIO BOIPOCA.

Kpome Toro, chopMHUpOBaHHOCTh KOMIETEHIMI MPOBEPSETCS MPH MPOBEACHUN MEPOIPHUATUN TEKYIIETO
KOHTPOJIS, yKa3aHHbIX B TaOnuue pasnena 1.

OO61ue npaBuia BHICTABICHUS OLIEHKH 10 JUCIUILIMHE ONPEAesatoTcs 0allIbHO-PEUTHHIOBOM CUCTEMOH,
IPUBEJCHHOM B paboueil mporpaMme yueOHOM TUCLUIUIMHBI.

Ha ocHOBaHWW TpHUBEIEHHBIX Jajliee KPUTCPUEB MOXKHO CJENaTh OOMIU BBIBOJI O CHOPMHUPOBAHHOCTH
komnetenmumii OIIK.3, OIIK.5, OIIK.9, I1IK.8/I1, 3a koTOpble OTBEYAET TUCIUILUINHA, HA PA3HBIX YPOBHSIX.

O01mas xapakTepucTHKA YPOBHeH 0CBOCHHMSI KOMIIeTeHIUA.

Hu:ke moporoBoro. YpoBeHb BBINIOJHEHHS PadOT HE OTBEYaeT OOJIBIIMHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHWA,
TEOPETUYECKOE COJIepKaHNE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, MPOOENIbl MOT'YT HOCHTD CYIIIECTBEHHBIN XapakTep,
HE00XOIMMBbIE IPAKTUYECKHE HABBIKU PA0OTHI C OCBOCHHBIM MaTepUaioM c(hOpMUPOBAHBI HE IOCTATOYHO,
OOJBIIMHCTBO MPEIYCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMON OOydeHUs y4yeOHbIX 3aJaHHi HE BBITOJHEHbBI WU
BBITIOJTHEHBI C CyllecTBeHHbIMU omrOkamu (0 — 49 6amioB).

IToporoBblii. VYpoBeHb BBHINONHEHUS pabOT oOTBeyaeT OOJIBLIIMHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHUH,
TEOPETUYECKOE COJePKAHNE Kypca OCBOSHO YaCTUYHO, HO MPOOEIbI He HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa,
HEOOXO/IMMBIE MPAKTHYECKUE HABBIKU PabOTHI C OCBOEHHBIM MaTepHAIOM B OCHOBHOM C(HOPMHUPOBAHBHI,
OOJBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MpOrpaMMoil 00ydeHus y4eOHBIX 3a/laHui BBIMOJIHEHO, HEKOTOPHIE
BHJIbI 33JJaHUI BBITIOJIHEHBI ¢ omuOkamu (50 — 72 Gana).

Ba3oBblii. YpoBeHb BBINIOTHEHHS pabOT OTBEYaeT BCEM OCHOBHBIM TPEOOBAaHUSIM, TEOPETHUECKOE
CoJIep’)KaHhe Kypca OCBOCHO IOJHOCTHIO, 0e3 MpoOenoB, HEKOTOphIE MPAKTUYECKHWE HABBIKM PaOOTHI C
OCBOEHHBIM MaTepuanoM c(hopMUpOBaHbl HEIOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTrpaMMoi 0OyueHUs
yueOHbIe 3aJaHUs BBIOJHEHBI, KAYECTBO BBIMOJIHEHUS HU OJHOTO W3 HUX HE OLIEHEHO MUHUMAIbHBIM
YHCIIOM OaJJIOB, HEKOTOPBIE U3 BBHITTOJIHEHHBIX 3aJJaHH, BOZMOXKHO, coepkat omuoku (73 — 86 6ansos).

IIpoaBuHYTHIA. YpOBEHb BHIIOJHEHHUS PadOT OTBEYAET BCEM TPEOOBAaHUSAM, TEOPETHUECKOE COMIEpPIKaHUE
Kypca OCBOEHO TMOJIHOCTBIO, 0€3 MPOo0esioB, HEOOXOAUMBIE MPAKTHUECKUE HABBIKA PabOTHl C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM CQOPMHUPOBAHBI, BCE MPEIYCMOTPEHHBIE MPOrpaMMON OO0y4YeHHs YydeOHble 3amaHus
BBITIOJTHEHBI, KAUECTBO UX BBIMOJIHEHHS OLICHEHO YHCIIOM 0aJlioB, OJM3KUM K MakcumansHoMy (87 — 100
0asoB).



denepabHOE TOCYIaPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO 00Opa30oBaHUs
«HoBocuOupckuii rocy1apcTBEHHBIH TEXHUUECKHH YHUBEPCUTET

Kadenpa nHoCcTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IMaconopr 3a4era

110 JUCHUIIJIIMHEC «AHTTTMHACKUH S3BIK B KOHTEKCTE FJ'IO6EL]'II/I33HI/II/I)>, 6 CEMCCTP

1. MeToauKa OLleHKH

3aveT MpoBOAUTCS B YCTHOHU (M MUCBMEHHOM) Gopme: 1o Ousieram (YCTHO), (PUHATIBHOMY TECTY H
scce (MIChMEHHO). brner ¢hopMupyercs 1o criemyronieMy npaBuily: TIEepBbId BOIIPOC BEIOMPACTCS
u3 auamasona BompocoB 1-8 (Temsr: Why a global language? Why English? The historical
context. The cultural foundation), Bropoii Bonpoc u3 muanasona Bompoco 9-15 (The cultural
legacy, The future of global English?).

Cnucok BOpoCoB MpUBEeH HUXKE. B xo1e 3auéra npenogaBaTesb BIIpaBe 3a/1aBaTh CTYJICHTY
JOTIOJTHUTEIBHBIE BOIIPOCHI U3 00111ero nepeuns (1. 4).

dopMma OuiIeTa 1JI 3a4eTa

HOBOCHBUPCKUI TOCY JAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
®axynsrer PI'O

Buaer Ne 1
K 3a4eTy MO JUCHHUIUINHE «AHTIIMUCKUHN S3bIK B KOHTEKCTE TJI00ATH3AIIUN»

Answer the following questions:

1 In what countries is the English language spoken as a mother tongue? Can a
mother-tongue use by itself give a language global status? Think about different
ways to give a language a special place by other countries.

2 What kinds of development could hamper the spread of English? What is the cause
of antagonism to English in some countries?

VYTBepxkaato: 3aB. kadenpoi noixHOCTh, DO
(Tmomuch)

(narta)




IIpumep TecTa g 3a4era

FINAL TEST
English as a Global Language

Find true/false statements:

1. A global village is growing chiefly due to widespread use of a global language.

2. The special status of an official language is legally recognized in all states.

3. A government plays a minor role in shaping a language-teaching policy.

4. Interpretation/translation and clerical work in international organizations is costly.

5. Increased presence of English as a global language enhances motivation of the British
and the Americans for learning other languages.

6. The first expedition from England to the New World was commissioned by Walter
Raleigh in 1584.

7. European convicts began to settle in New Zealand in the 1790s.

8. The English language has been an important medium of the press for nearly 600 years.

9. English is widely used in such domains as transportation and accommaodation as an
auxiliary language.

10. The majority of the former colonies of the British Empire rejected English.

Choose the odd word out and explain your choice:

11. India — Pakistan — Singapore — Philippines — Kenya
12. Ireland — Malta — Jamaica — United Kingdom
13. English — French — Spanish — German — Russian — Chinese

Fill in the gaps using active vocabulary:
14. A language has traditionally become an international language for one chief reason: the

power of its people — especially their p and m power.

15. British political i had sent English around the globe, during the nineteenth
century.

16. During the twentieth century, the world presence of the English language was maintained
and promoted almost single-handedly through the economic s of the new
American superpower.

17. T has played a central (though often unrecognized) role in human interaction

for thousands of years.
18. The problem has traditionally been solved by finding a language to act as a |
f , or ‘common language’.

Fill in the gaps with appropriate prepositions if necessary:

19. Why is English the global language historical perspective?
20. What threats can a global language pose modern society?

21. Why do people express their concerns language injury and death?
22. The Norman Conquest had a profound impact the development of the English
language.

23. Why did the nineteenth century see a huge increase American immigration?
24. Non-native learners will can have a good command_____a foreign language.
25. The computer software industry depends crucially___the English language.
26. How do young South Asians perceive the English language?

For each group write a word/word combination with the general meaning:

27. United Kingdom — the USA — Australia — New Zealand
28. World Bank — UNESCO — UNICEF — the World Health Organization



29. English — Spanish — Chinese — Arabic — Russian
30. Guardian — Independent — Times — Telegraph — Daily Mail
Total: 30 points

3. Kputepum oneHku

 OrtBer Ha Owier (BBIMOJHEHHBIA TECT W HAHMCAHHOE JCCE) JUIS 3adeTa CUUTACTCs
HeYy/I0BJIETBOPUTEJILHBIM, €CIIM CTYIEHT NIpU OTBETE Ha BOMPOCHI HE JAeT OMNpeAeieHUN
OCHOBHBIX TOHSTHH, HE CIOCOOCH IOKa3aTh MPHYMHHO-CICIACTBEHHBIC CBSI3U SIBIICHUH,
TEOPETUYECKOE COJEepP)KaHHE Kypca OCBOEHO YaCTHYHO, MPOOENbl HOCST CYIIECTBEHHBIH
XapakTep, HAPYIICHHUs CTHUJICEBOTO H SI3BIKOBOTO OOPMIICHHS PEYU BCTPEUAIOTCS JOCTATOYHO
4acro,
ouenka coctasisier 0-9 bannos.

* OtBer Ha Owier (BHINOJHEHHBIA TECT, HAMMCAHHOE 3CCE) [yl 3adyeTa 3acCYUTHIBACTCS Ha
MOPOroBOM YpPOBHE, €CIIM CTYJACHT MpPU OTBETE HAa BOMPOCHI JAET OIMpPEIeNICHHEe OCHOBHBIX
MOHATHUM, MOXET T[0Ka3aThb MPUYMHHO-CIEACTBEHHbIC CBSI3U  SIBJICHMI, JOIMYyCKaeT
HENPUHIATTAATBHBIE OINOKH, HaIpuMep, rpaMMaTHYecKHe,
onenka cocrasiser 10-13 6annos.

» OrtBer Ha OWJIeT (BBITOJHEHHBIHN TECT, HAIMMCAHHOE ACCE) TS 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS Ha 0a30BOM
YPOBHE, €CITH CTY/CHT IIPH OTBETE HAa BOIPOCHI (DOPMYIUPYET OCHOBHBIE MMOHSATHUS, 3aKOHBI,
JAeT XapaKTEPUCTUKY MPOIIECCOB, SIBJICHUM, TIPOBOIUT aHAIIN3 MPUYUH, YCIOBHMA, MOKET
MPEJICTAaBUTh KAYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU MTPOLIECCOB, HE IOMYCKAET CePhEIHBIX
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX OITHOOK,
oneHka cocrasiser 14-17 6annos.

* OrtBer Ha OWIIeT (BBIOJIHEHHBIN TECT, HAIIMCAHHOE 3CCE) /IS 3aUeTa 3aCYUTHIBACTCS Ha
NMPOJABUHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYJCHT IPU OTBETE HA BOIIPOCHI MPOBOJIUT CPABHUTEIHHBIN
aHAJIN3 MMOXO0/I0B, IPOBOIUT KOMIUICKCHBIN aHAIIN3, BBISIBISICT TPOOJIEMBI, IIpe/Iiaraet
MEXaHHU3MbI PEeUICHHS, IPUBOIUT KOHKPETHBIE TPUMEPHI U3 MPAKTUKH, HE JOMYCKAET JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YeCKUX OLIMOOK,
oneHka cocrasiseT 18-20 6annos.

4. HIxkana oueHkKu
Kapra nauuncjenus 6a/u10B

Buet pabot ®dopma KOHTPOJIS BAJUIbI
MHH. MaKc.
AyauTopHasi pa6oTa: IpakTUYECKHE 3aHATHS Pabora Ha 3ansTHI
9 15
CamocrosiTesbHast padoTa:
KounTtpoannas padora 5x2 5x5
(1eKCHYeCcKUil JTUKTAHT)
KonTpoannas pa6ora 5x2 5x5
(TecT)
IIpoexTt Ix7 1x10
JesoBast urpa 1x4 1x5
UTOI'O: camocTosTenbHas paboTa 3a CEMECTp 31 65
HUTOI'O: 6aiibl 3a CaMOCTOSATENBHYIO paboTy +
ayauTopHas paborta 40 80

* [loTIOTHUTENBHBIC BUIBI yIeOHOH EeATeTLHOCTH 5* 5*




(npemuanbHbIe OAJITBI):

- y9acTHe B KOH()epeHIUIX, KOHKypCax,

OJTUMITHA/IAX )

3auer 10 20
Tect 2 5
OTBeT Ha BOTIPOCHI IO U3y4YEHHOMY MaTepHaty 2 5
Occe 6 10
UTOI'O 3A CEMECTP 50 100

3a4éT cUMTACTCS CIAHHBIM, €CIIM CPEIHSSI CyMMa OaJlIOB IO BCEM BOMPOCAM COCTABIISIET HE
meHee 50 6amoB (o 100 GayipHOM MIKae).

B o0eit oneHke no AUCHUILIMHE Oauibl 3a 3a4eT YUYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C ITPaBUJIAMU
OaJIbHO-PEUTUHIOBOM CHUCTEMBI, IPUBEACHHBIMU B pab04eil mporpaMme JUCIUIUINHBI.

10.

SFE

14,

Bormpocs! k 3a4eTy o IUCHUILUINHE K AHIJIMACKHUH A3BIK B KOHTEKCTE IJ100a1u3aunm»

In what countries is the English language spoken as a mother tongue? Can a mother-
tongue use by itself give a language global status? Think about different ways to give a
language a special place by other countries.

Is there a clear link between language dominance and economic and cultural power? Give
an example. Think about other ‘powers’ which can help a language gain international
status.

What threats can a global language pose to modern society? Why do people express their
concerns about language injury and death?

Why is English the global language from geographical-historical/socio-cultural
perspective?

When was the English language established in the southern hemisphere? How did
England decide to use the new lands? How can you explain a very mixed linguistic
character in Australia?

What three strands of New Zealand’s social history in the present century have led to
important linguistic consequences?

Why does English have a special position in India? When was the first regular British
contact with the subcontinent built up?

Why was the language question given particular attention in India during the early
nineteenth century? What is a ‘three language formula’? How do young South Asians
perceive the English language?

What measures were taken by Britain to encourage the worldwide spread of English?
Why did many of the newly independent multilingual countries choose English as their
official language?

What is the relationship between politics and media? When were the first newspapers in
English published? What slowed the development of the press in European countries?
What influence did media developments have on the growth of world English?

Why did the English language suddenly come to dominate the movie world in the late
1920s? How did the growth of the film industry contribute to the development of global
English? Why have Hollywood films dominated the box offices in most countries?

What impact does the development of tourism have on the distribution of English?

What role does a global language play in maintaining international safety? What are the
arguments in favour of a single language of air traffic control?

What kinds of development could hamper the spread of English? What is the cause of
antagonism to English in some countries?




